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LCM 3 Landing Craft Mechanized

The Landing Craft Mechanized (LCM) is arguably the most famous landing craft 
in history, its profile intimately linked to Allied amphibious operations in World 
War II, from Anzio to the beaches of Normandy.The LCM-3 variant is certainly 
one of the most successful and effectively employed. The design was simple and 
straightforward yet extremely rational. The large front loading ramp allowed for the 
rapid disembarkation of a fully armed infantry squad as well as a 30-ton medium 
Sherman tank. The armor was very light, protecting the diesel engine, which 
enabled the LCM to reach a maximum speed of 8 knots, and the crew required for 
navigation and close defense, consisting of four men. However, significant was its 
loading capacity and operational flexibility, which allowed the LCM-3 to carve out 
an important place in 20th-century military history.
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Les Landing Craft Mechanized (LCM) sont probablement les engins de 
débarquement les plus célèbres de l'histoire, leur profil étant étroitement lié aux 
opérations amphibies des Alliés pendant la Seconde Guerre mondiale, d'Anzio aux 
plages de Normandie. La version LCM-3 est certainement parmi les plus réussies 
et efficacement utilisées. La conception était simple et linéaire mais extrêmement 
rationnelle. La grande rampe de chargement avant permettait le débarquement 
rapide d'une équipe d'infanterie entièrement armée ainsi que d'un char moyen 
Sherman de 30 tonnes. L'armure était très légère, protégeant le moteur diesel, ce 
qui permettait à l'LCM d'atteindre une vitesse maximale de 8 nœuds, et l'équipage 
nécessaire pour la navigation et la défense rapprochée, composé de quatre 
hommes. Cependant, sa capacité de chargement et sa flexibilité opérationnelle 
étaient significatives, permettant à l'LCM-3 de se tailler une place importante dans 
l'histoire militaire du XXe siècle.
  

I Landing Craft Mechanized (LCM) sono probabilmente i mezzi da sbarco più celebri 
della Storia ed associano il loro profilo alle operazioni anfibie degli Alleati nella 
Seconda Guerra Mondiale, da Anzio alle spiagge della Normandia.  La versione 
LCM-3 è sicuramente tra le più riuscite ed efficacemente impiegate. Il design 
era semplice e lineare ma estremamente razionale. La grande rampa di carico 
anteriore permetteva di realizzare lo sbarco rapido di una squadra di fanteria 
completamente armata ma anche di un carro medio Sherman da 30 tonnellate. 
La corazzatura era molto leggera a protezione del motore diesel, che consentiva 
all’LCM di raggiungere la velocità massima di 8 nodi, e dell’equipaggio necessario 
per la navigazione e la difesa ravvicinata composto da quattro uomini. Significativa 
però la capacità di carico e la flessibilità operativa che ha permesso all’LCM-3 di 
ritagliarsi un importante posto nella storia militare del XX secolo. 
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Паромы механизированные (LCM) вероятно, самые известные десантные суда 
в истории, и их профиль тесно связан с амфибийными операциями союзников 
во Второй мировой войне, от Анцио до пляжей Нормандии. Версия LCM-3, 
безусловно, одна из наиболее успешных и эффективно используемых. Дизайн 
был простым и линейным, но весьма рациональным. Большая передняя 
загрузочная рампа позволяла быстро высадить полностью вооруженный отряд 
пехоты, а также средний танк Шерман весом 30 тонн. Броня была очень 
легкой, чтобы защитить дизельный двигатель, что позволило LCM достигать 
максимальной скорости 8 узлов, а также необходимый для навигации и 
ближней обороны экипаж, состоящий из четырех человек. Однако значительной 
была их грузоподъемность и оперативная гибкость, что позволило LCM-3 занять 
важное место в военной истории XX века.

Die Landing Craft Mechanized (LCM) sind wahrscheinlich die berühmtesten 
Landungsboote der Geschichte und ihr Profil ist eng mit den amphibischen 
Operationen der Alliierten im Zweiten Weltkrieg verbunden, von Anzio bis zu den 
Stränden der Normandie. Die LCM-3-Version ist sicherlich eine der erfolgreichsten 
und effektivsten. Das Design war einfach und linear, aber äußerst rational. Die 
große vordere Laderampe ermöglichte das schnelle Entladen eines vollständig 
bewaffneten Infanterie-Teams sowie eines 30 Tonnen schweren mittleren Sherman-
Panzers. Die Panzerung war sehr leicht, um den Dieselmotor zu schützen, was es 
der LCM ermöglichte, eine Höchstgeschwindigkeit von 8 Knoten zu erreichen, sowie 
die benötigte Besatzung für die Navigation und die Nahverteidigung, bestehend 
aus vier Mann. Bedeutend war jedoch die Ladekapazität und operative Flexibilität, 
die es der LCM-3 ermöglichte, einen wichtigen Platz in der Militärgeschichte des 
20. Jahrhunderts zu sichern.
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Los Landing Craft Mechanized (LCM) son probablemente los medios de desembarco 
más famosos de la historia, asociando su perfil a las operaciones anfibias de los 
Aliados en la Segunda Guerra Mundial, desde Anzio hasta las playas de Normandía. 
La versión LCM-3 es sin duda una de las más exitosas y eficazmente utilizadas. 
El diseño era simple y lineal pero extremadamente racional. La gran rampa 
de carga delantera permitía el desembarco rápido de un equipo de infantería 
completamente armado, así como de un tanque mediano Sherman de 30 
toneladas. La blindaje era muy ligero para proteger el motor diésel, lo que permitía 
al LCM alcanzar una velocidad máxima de 8 nudos, y la tripulación necesaria para 
la navegación y la defensa cercana, compuesta por cuatro hombres. Sin embargo, 
significativa era su capacidad de carga y su flexibilidad operativa, lo que permitió al 
LCM-3 ganarse un lugar importante en la historia militar del siglo XX.
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NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Suggested Colors
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Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint - 4681AP

C
Flat Medium Gray

F.S. 36270
Italeri Acrylicpaint - 4746AP

B
Metal. Gloss Brass 

Italeri Acrylicpaint - 4672AP

A

Flat Skin Tone 
F.S. 31575

Italeri Acrylicpaint - 4601AP

G
Flat Field Drab 

F.S. 30118
Italeri Acrylicpaint - 4708AP

H
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint - 4768AP

I

Flat Olive Drab

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint - 4728AP

D

Flat Pale Green 
F.S. 34272

Italeri Acrylicpaint - 4739AP

J

Flat Insigna Red

F.S. 31136
Italeri Acrylicpaint - 4714AP

F
Flat White 
F.S. 37875

Italeri Acrylicpaint - 4769AP

E

Flat Wood 
F.S. 30257

Italeri Acrylicpaint - 4673AP

K
Flat Panzer Dunkelgelb 

F.S. 33440
Italeri Acrylicpaint - 4796AP
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